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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): erū́βera
Arrieta: βolánterw̄éða
Bakio: βúrp̄il
Bermeo: βurp̄íl
Berriz: rā́ðiʒośko erū́βera
Bolibar: erūβéra
Busturia: βúrp̄il
Dima:
Elantxobe: erūβéða
Elorrio: erū́βera
Errigoiti: bolántien tʃírīn
Etxebarri: erw̄éða
Etxebarria: gúrp̄iʎ
Gamiz-Fika: bolánte
Getxo: βolánte, rā́ðjoðune
Gizaburuaga: βolánte
Ibarruri (Muxika): tʃírīŋka
Kortezubi: βurt̄erā́iʎ̯e
Larrabetzu: arāió̯tʃirī́ŋke
Laukiz: erw̄éða
Leioa: tʃirīntóla
Lekeitio: erā́ðiʒoðun erṓβera
Lemoa: erū́ða, tʃirī́ŋke
Lemoiz: ɣúrp̄il
Mañaria: βólante
Mendata: erūβéða
Mungia: rā́ðioerūéða
Ondarroa: erūβéra
Orozko: makóðuɲ tʃirī́ŋka
Otxandio: tʃirī́ŋgarāǰau̯
Sondika: śuβiléśko erw̄éða
Zaratamo: erū́ðe, *tʃirī́ŋke
Zeanuri: érūða
Zeberio: rāðióβurð̄i (?)
Zollo (Arrankudiaga): tʃirī́ŋka
Zornotza: erūβéða

Araba

Aramaio: tʃírīŋka, érūβera

Gipuzkoa

Aia: kurp̄íʎ
Amezketa: ɛrū́ɛrá
Andoain: rw̄eðá
Araotz (Oñati): erū́ðia (mark.)
Arrasate: erūβéra

Arroa (Zestoa): kurp̄íʎśaré
Asteasu: kúrp̄iʎ, rū́eðá
Ataun: ɛrw̄eðá
Azkoitia: ɣúrp̄iʎ
Azpeitia: ɛrw̄éða
Beasain: ɛrw̄éða
Beizama: kurp̄íʎ
Bergara: bólanterūβéra
Deba: ɛrū́βerá
Donostia: kárōerūeðák (mark.),  

erw̄éða, kurp̄íʎ
Eibar: búrp̄iʎ, erṓβera
Elduain: bárākiko kúrp̄iʎé, ɛrū́eðá
Elgoibar: búrp̄iʎ, erū́era
Errezil: kurp̄íʎ
Ezkio-Itsaso: ɣurp̄íʎ, ɛrw̄éða
Getaria: erū́βed̪á
Hernani: ɛrū́erá
Hondarribia: erū́eða
Ikaztegieta: rw̄eðá, kurp̄íʎ, kurp̄íʎrēxíʎatú
Lasarte-Oria: ɛrū́erá, ɛrū́eðá
Legazpi: ɣurp̄íʎ, rā́ðjoðuŋ gurp̄íʎe (mark.)
Leintz Gatzaga: erūβéra, rāðíoðun erū́βera
Mendaro: βurp̄íʎ, ɛrw̄éra
Oiartzun: pirī́ʎ, ɛrū́eðá
Oñati: βolántien erw̄éða, βolántieɲ tʃirī́ŋka
Orexa: kúrp̄iʎ
Orio: kurp̄íʎ
Pasaia: pírīl, ɛrū́eðá
Tolosa: kurp̄íʎ
Urretxu: gúrp̄iʎ, ɛrw̄éða
Zegama: ɣurp̄íʎrāðjóðún, ɣurp̄íʎ, ɛrw̄eðá

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: rw̄éða
Alkotz: bolánteak (mark.), erṓða
Aniz: sirī́ke
Arbizu: tʃirīŋká
Beruete: kúrp̄iʎíikí
Donamaria: sírīka
Dorrao / Torrano: pírīŋká
Erratzu: sirīké
Etxalar: rw̄éðạ, *firī́ʎ
Etxaleku: kurp̄íl, kurp̄ílerā́ðjokín (mark.)
Etxarri (Larraun): kúrp̄iʎé (mark.)
Eugi: erw̄éða
Ezkurra: ɛrw̄ɛðá
Gaintza: erū́erá

Goizueta: kárōn ɛrū́ɛðá
Igoa: kurp̄íʎ
Jaurrieta: rw̄éða
Leitza: pɛrī́l
Lekaroz: sírīke
Luzaide / Valcarlos: erṓta
Mezkiritz: erw̄éða
Oderitz: kurp̄íl, kúrp̄iʎé (mark.)
Suarbe: erw̄éða
Sunbilla: [ez da galdetu]
Urdiain: tʃírīkák (mark.)
Zilbeti: erw̄éða
Zugarramurdi: arūðá

Lapurdi

Ahetze: aRóða
Arrangoitze: aRoðá, *ɛRóta
Azkaine: órɣ̄aðúr ̄
Bardoze: érōta
Beskoitze: eRóta
Donibane Lohizune: aRóða, adɔŔ
Hazparne: eRóta
Hendaia: aRúda
Itsasu: eRóða
Makea: erṓta
Mugerre: orḡerōta
Sara: aðór ̄
Senpere: aRóða
Urketa: eRóta
Uztaritze: aðóRa

Nafarroa Beherea

Aldude: erotá
Arboti: erṓta
Armendaritze: ɛrōtá
Arnegi: erōtá
Arrueta: érōta
Baigorri: eRota
Bastida: eRóta
Behorlegi: erṓta
Bidarrai: erṓta
Ezterenzubi: erṓta
Gamarte: erṓta
Garrüze: éRota
Irisarri: eRóta
Izturitze: erṓta
Jutsi: erōta
Landibarre: erṓta

Larzabale: erṓta
Uharte Garazi: erṓta

Zuberoa

Altzai: erṓta
Altzürükü: erōta
Barkoxe: erṓta
Domintxaine: erṓta, arōtaik̯ (mark.)
Eskiula: erṓta
Larraine: erṓta
Montori: eRóta
Pagola: erṓta
Santa Grazi: orɣ̄anerṓta, erōtaeɣína
Sohüta: erṓta
Urdiñarbe: erṓta
Ürrüstoi: erōta
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





  


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
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ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1608. Mapa: rueda (de radios) / roue à rais / spoked wheel

GALDERA: 38170 ALG: 365

arroda
(orga)errota
(-)errubeda
gurpil(-)
kurpill(-)
pirril
pirrinka
(-)txirrinka
zirrike
txirrintola
bolante
(orga)ador
bestelakoak

Otxandio: Au da [38160] lenauko antigualeko serraue ta bestie [38170] radixodune.
Leintz Gatzaga: Radioduna eta masisua. Masisuek eje fijua da korriente. Oneik es, oneik die 

buloidunak. Oneik erruberak emen dauke txabeta bat eta atara eitten die, "kojinetiak" esate 
jako.

Azkoitia: Gúrdi-bolantiená o... rádioduné o... Bañe izénik bá al dáuke espézialík? Eztáki´pá 
daukén...

Asteasu: Bueltaka dabiltzan guziyak, "kurpillak"... "bizikletan kurpillak", "bizikletan ruedak" 
esate a, baño "kurpillak" dia oik.

Hondarribia: Ori radiyukin ttusu ["errueda"]... ook die modernuguk, radiyukiñ ya.
Arrueta: Haundia hobe, zeen ta itzuli haundiao bitu; ttipia, aldiz, gaixtoo tiatzeko, ["érrota"].
Domintxaine:  Handiak thira aisiago eta ttipiek gaixtoo, bena handiak e üzkalka handia 

bazütean ["érrota"].

- Erradioak dituen errotaren izena galdetu da.
- Zenbait herritan erantzun berdina jaso da 38160 eta 38170 
galderetarako. Etxebarrian, esaterako, "gúrpillék" jaso da biak 
izendatzeko.
- "Kurpil (-)" superlemaren barnean erantzun hauek bildu dira: 
barrakiko kurpille, kurpil, kurpilerradiokin, kurpill, kurpille, 
kurpilliiki, kurpillrejillatu, kurpillsare.
-  Bestelakoak:  burterraille (Kortezubi), radioburdi (Zeberio), 
radiodune (Getxo).


